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(D Uberspannungsschutzadapter

@) Overvoltage protection adaptor

(@ Adapter met overspannmgsbevelllgmg
(@ Adattatore di protezione da

c EU declaration of conformity
The declaration of conformity is deposited with the manufacturer.

Service

If you have any questions about the product, please contact us at
service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0741 (free of charge)

(@ Werking en gebruikshandleiding

@ Overspanningsskydds adapter

@ Adaptador de proteccion contra sobretensién

(@ Tiilfesziiltség-védelmi adapter

(@ MNepexopHuk AnA 3aWTbI OT NEpeHaNpsKeHMn

@ Asin gerilim korumasi-Adaptor

@ Viijannitesuojasovitin

@np gag yla T mp
UTIEPTAGIKOG pEUHA

(@ Adaptador de protecgio contra sobretensao

(@ Liigpingevastase kaitsega adapter

© Prenapetostni adapter

(@ Apsaugojantis nuo virjtampiy adapteris

(@ Parsprieguma ierobezotaja adapters

(@ Uzlasni zastitni adapter

@ Adaptor de protectie impotriva supratensiunii

(@ AnanTep 3a 3awuTa OT npeHanpexene

13.500 A

SP230V...V2,5P240V...V2,SPA135...V2,
SPAPD20V1
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(D Funktion und Gebrauchsanleitung

Warnhinweise:

« Nicht hintereinander stecken!

« Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker!

« Nicht abgedeckt betreiben!

« Nurin trockenen Réumen verwenden!

« Platzieren Sie das Produkt stets so, dass die Steckdose leicht zuganglich ist,
und Sie den Netzstecker gut erreichen knnen!

« Beim Beriihren von beschadigten, offenen oder unter Spannung stehen-
den Teilen besteht die Gefahr eines Stromschlags!

« Kein Steckergerat einstecken!

{iberspannungsschutz:

Die Uberspannungsschutzeinrichtung vermeidet, dass an das Produkt
angeschlossene Elektrogeréte durch Spannungsspitzen im Netz beschadigt
werden. Fiir eine korrekte Funktion muss das Produkt an einer Steckdose
mit fachgerecht installiertem Schutzleiter angeschlossen sein. Bei direktem
Blitzeinschlag kann aufgrund der extrem hohen auftretenden Energie ein
absolut sicherer Schutz der angeschlossenen Elektrogeréte nicht gewahr-
leistet werden. Ho(hstmngll(hen Uberspannungsschutz erhalten Sie mit
einem Jb bestehend aus Grob-/
Mittelschutz (Installationstechnik) gemeinsam mit unserem Feinschutz nach
EN61643-11Typ 3.

Funktionsanzeige,,Protection on":

5 Schutzwirkung gegeb Produkt betriebsh
38( Uberspannungs-Schutzwirkung verbraucht — Produkt muss aus-
getauscht werden.

Instandhaltung und Reinigung
Das Produkt ist wartungsfrei. Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen
Tuch.

Bitte beachten Sie die beim Produkt beigelegten
Informationen zum Elektro- und Elektronikgerategesetz 3
- ElektroG3.
Diese finden Sie auch auf unserer Homepage, service.brennenstuhl.com.
Fiir weitere Informationen empfehlen wir den Bereich Service/FAQ's auf
unserer Homepage www.brennenstuhl.com.

c EU-Konformitétserklarung
Die EU-Konformitatserklarung ist beim Hersteller hinterlegt.

Service

Bei Fragen zum Produkt kontaktieren Sie uns unter
service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (kostenlos)

@) Function and instructions for use

Warnings:

« Do not connect in series!

« De-energized only when disconnected!

« Do not cover during operation!

« Only use in dry rooms!

« Always place the product so that the socket is easily accessible and you can
easily reach the main plug!

« When touching damaged, open or live parts, there is the risk of electric
shock!

« Do not plug in any plug-in power supply unit!

Overvoltage protection:

The overvoltage protection device prevents damage to electric appliances
connected to the product caused by voltage peaks. For correct function,

the product has to be connected to a socket with professionally installed
protective conductor. In case of direct lightning strike, absolutely safe
protection of the connected electric appliances cannot be guaranteed due to
the extremely high energy that occurs. The highest overvoltage protection
possible is provided by a multi-stage overvoltage protection concept consis-
ting of coarse/middle protection (installation technology) together with our
fine protection according to EN 61643-11 type 3.

“Protection on” functional display:
@~ Overvoltage protection available — Product ready for operation.

3 Overvoltage protection used up = Product must be exchanged.

Maintenance and deaning
The product is maintenance-free. Clean the product with a dry cloth.

« Nooit meerdere producten op elkaar aansluiten!

« Productis uitsluitend spanningsvrij bij uitgetrokken stekker!

« Nooit afdekken tijdens gebruik!

« Enkelin droge ruimtes gebruiken!

« Plaats het product zo, dat het stopcontact vlot toegankelijk is en u de
netstekker snel kunt bereiken!

« Bij het aanraken van beschadigde, open of onder spanning staande delen
bestaat er gevaar voor elektrische schok!

« Sluit geen voedingseenheid aan!

Overspanningsbeveiliging:

De overspanningsbeveiliging zorgt ervoor dat de op het product aangesloten
apparaten geen schade kunnen oplopen door spanningspieken in het
stroomnet. Voor een correcte werking moet het product op een stopcontact
met correct geinstalleerde aarding worden I Bij directe
blikseminslag kan wegens de extreem hoge van de bli

installerad skyddsledare. Vid ett direkt blixtnedslag gor den extremt hoga
energi som uppstar att det inte gar att garantera ett hundraprocentigt sékert
skydd for de anslutna elektriska apparaterna. Basta mojliga dverspannings-
skydd far man genom en overxpanmngsskyddslusmng som heslarav flera
steg, med grovskydd och
med vart finskydd som uppfyller kraven i standarden SS-EN 61643-11 typ3.

Funktionsindikering "Protection on":
'@~ Overspanningsskyddet ar aktiverat —> Produkten ar lar att anvindas.

X Overspanningsskyddet ar forbrukat — Produkten maste bytas ut.

Underhéll och rengéring
Produkten ar underhallsfri. Rengér produkten med en torr trasa.

Kassera elektronisk utrustning pa ett miljovanligt satt!
Elektronisk utrustning hor inte hemma i hushallsavfallet. Enligt
mmmm Fyropaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EU om avfall som
utgdrs av eller innehaller elektrisk eller elektronisk utrustning méste uttjanta
elektriska enheter samlas in separat och atervinnas pa ett miljovanligt
satt. Information om vilka alternativ du har for att limna in dina uttjanta
apparater till &tervinning far du av din kommun eller stadsforvaltning.

C EU-forsékran om uverensstammelse
EU-forsakran om 0 Ise forvaras hos ti

Service
0Om du har ndgra fragor om produkten, vanligen kontakta oss pa

geen absolute beveiliging van de aangesloten elektrische apparaten worden
gegarandeerd. Om een maximale overspanningsbeveiliging te bereiken,
dient u te werken met een meerlaags overspanningsbeveiligingsconcept
volgens EN 616443-11 type 3 dat bestaat uit grof-/middenbeveiliging
(elektrotechniek) in combinatie met onze fijnbeveiliging.

rijfsindicator,Protection on:

-@- Overspanningsbeveiliging actief — Product bedrijfsklaar.

3K Overspanningsbeveiliging verbruikt — Product moet worden
vervangen.

Onderhoud en reiniging
Het product is onderhoudsvrij. Reinig het product met een droge doek.

Werp elektrische apparaten op gepaste manier weg!

Elektrische apparaten behoren niet bij het huisvuil. Volgens Europese
mmmm Richtlijn 2012/19/EU betreffende elektrische en elektronische appa-
ratuur moeten afgedankte elektrische apparaten apart worden ingezameld
en op een milieuvriendelijke manier worden gerecycled. Vraag informatie
bij uw gemeente of stadsbestuur over mogelijkheden voor het afvoeren van
afgedankte apparaten.

c EU-conformiteitsverklaring
De EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar bij de fabrikant.

Service

Neem bij vragen over het product contact met ons op via
service.brennenstuhl.com

Tel.:00 800 48 72 0 741 (gratis)

(@ Funzione e istruzioni per I'uso

Avvertenze:

« Non sovrapporre!

« Senza tensione solo con il cavo staccato!

« Non utilizzare senza protezione!

« Utilizzare solo in ambienti asciutti!

« Posizionate sempre il prodotto in modo che la presa sia facilmente accessi-
bile e che possiate raggiungere facilmente la spina di alimentazione!

« Al contatto con parti danneggiate, aperte o sotto tensione si rischia una
scossa elettrica!

« Non collegare alimentatori a spina!

Protezione da sovratensioni:

Il dispositivo di protezione da sovratensione evita che gli apparecchi elettrici
collegati al prodotto vengano danneggiati da picchi di tensione nella rete.
Per un corretto funzionamento, il prodotto deve essere collegato a una presa
dotata di un conduttore di protezione correttamente installato. In caso di
fulmine diretto, a causa dell'energia estremamente elevata che si verifica,
non & possibile garantire una protezione assoluta degli apparecchi elettrici
collegati. Il massimo livello di protezione contro le sovratensioni si ottiene
con un sistema di protezione contro Iescwateusmm apit livelli, costituito da
protezione I di dii ione) insieme al nostro
sistema di protezione fine secondo la norma EN 61643-11 tipo 3.

Indicatore di funzione «Protection on»:

~@- Protezione da sovratensioni garantita— prodotto pronto per Iuso.
X Leffetto protettivo contro le sovratensioni si consuma = il prodotto
deve essere sostituito.

Manutenzione e pulizia
Il prodotto & esente da manutenzione. Pulire il prodotto con un panno
asciutto.

Smaltite i dispositivi elettrici in modo ecologi
Gli apparecchi elettrici non devono essere gettati nei rifiuti domestici.
Aisensi della direttiva europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparec-
chiature elettriche ed elettroniche, i dispositivi elettrici usati devono essere
raccolti separatamente e riciclati in modo ecologico. Per i ioni sulle

service. om

Tel.: 00 800 48 720741 (kostnadsfritt)

@ Funcién e instrucciones de uso

Advertencias:

« iNo conectar un dispositivo tras otro!

« iEl dispositivo solo estd libre de corriente cuando no esta conectado!

No lo cubra al estar en funcionamiento!

« jUsar solo en dependencias secas!

« iColocar siempre el producto de modo que el acceso a la toma de corriente
sea sencillo y se pueda alcanzar con facilidad el enchufe!

« iExiste riesgo de descarga eléctrica si se tocan piezas dafiadas, abiertas o
que se encuentren bajo corriente!

« iNo enchufe una fuente de alimentacion!

Proteccion contra sobretensiones:

El dispositivo de proteccion contra sobretensiones evita que los dispositivos
eléctricos conectados al producto se dafien por picos de tensidn en la red.
Para asegurar una funcion correcta, el producto debe instalarse a una

toma de corriente con un cable de tierra instalado debidamente. En caso
delimpacto directo de un rayo no se puede garantizar la proteccion de los
dispositivos electronicos conectados, ya que se crea una descarga de energia
extrema. Recibird la méxima proteccion contra sobretensiones con un
concepto multi p por proteccion g dia (técnica de
instalacion) junto con nuestra proteccion fina EN 61643-11Tipo 3.

Luzindicadora,,Protection on”:
@ Proteccion contra sobretensiones garantizada
= Producto listo para su utilizacin.

X Proteccion contra sobretensiones no garantizada
—> El producto debe reemplazarse.

Mantenimiento y limpieza
El producto no requiere mantenimiento. Limpie el producto con un pafio seco.

Elimine los do las

ambientales
mmmm |05 aparatos eléctricos no forman parte de la basura doméstical En
conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos
eléctricos y electrdnicos, los equipos eléctricos deben ser seleccionados,
separados y reciclados para que puedan volver a ser reutilizados. Contacte
con las autoridades locales de su zona u oficina municipal para informarse
sobre as posibilidades de eliminacion del dispositivo.

c Dedaracién de conformidad UE
La dedlaracién de conformidad UE ha sido dispuesta por el
fabricante.

Servicio

Sitiene alguna pregunta sobre el producto, pongase en contacto con
nosotros en service.brennenstuhl.com

Tel.:00 800 48 72 0 741 (gratuito)

(D Miikdés és hasznalati utasitas

Figyelmeztetések:

« Ne dugja egymasba!

« Csaka kihizott duga fesziiltségmentes!

+ Ne miikodtesse lefedve!

« Csak szdraz helyen hasznalja!

« Mindig tigy helyezze el a terméket, hogy a csatlakozodugé konnyen
elérhetd legyen, és a halozati csatlakozodugdt kannyen elérhesse!

« Sériilt, nyilt vagy fesziiltség alatt allo részek megérintése dramiitésveszélyt
jelent!

« Ne csatlakoztasson tapegységet!

modalita di smaltimento dei dispositivi elettrici non piti in uso, contattare il
comune o il municipio di residenza.

c Dichiarazione di conformita UE
La dichiarazione di conformita UE & depositata presso il produttore.

Servizio

Per domande sul prodotto, contattateci all'indirizzo
service.brennenstuhl.com

Tel.:00 80048 72 074 1 (gratuito)

@ Funktionsbeskrivning och bruksanvisning

Varningsanvisningar:

« Anslutinte flera grenuttag till varandra i foljd (uttagen far inte seriekop-
plas)!

« For att bryta strommen till uttaget (sa det blir spanningsfritt) maste
sladden dras ur!

« Produkten far inte vara dvertackt nar den anvands!

- Férendast anvandasi torra rum!

« Placera alltid produkten sa att det gar ldtt att komma at eluttaget, s du
latt kan komma &t stickkontakten i eluttaget!

« Fara forelektnxka stotar foreligger om man ror vid skadade, exponerade
eller spa delar!

Dispose of electric inan
manner!

mmmm Electric appliances must not be disposed of in household waste. The

European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment

rules that used electric appliances should be collected separately and recyc-

led in an envi friendly manner. For possibilities of disposal of the

used appliance, please contact your local or municipal administration.

friendly

« Anslutinte en ndtadapter!

(Overspanningsskydd:

Overspanningsskyddet forhindrar att elektriska apparater som ar anslutna
till produkten skadas av spanningsspikar i elndtet. For att produkten ska
fungera som den ska maste den anslutas till ett eluttag som har en korrekt

Szerviz

Ha bérmilyen kérdése van a termékkel kapcsolatban, kérjiik, forduljon
hozzank a service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 7272 0741 (ingyenesen)

@ OynKunoHMpOBaHYe 1 PYKOBOACTBO N0
nonb30BaHmio

Npeaynpexpalowe ykasaHua:

« He BcaBnATb Apyr 3a Apyrom!

+ 0ecTouvBaHMe 06ecneynBaeTcA TONIbKO NpH H3BMEYEHHOM LuTeKepe!

« He ykpbiBaTb B0 Bpems pa6otbl!

« U TONbKO B CYXHUX

+ Bcerna pasmiewatb usfienue Tak, 4tofbi po3eTka Gbina fIerkoA0CTyNHO/ 1
MOXHO 6bino GecnpenaTcTBeHHo 106paTbea 70 CeTeBOro WTekepal

« Mpn K wn A
11071 HANPAXEHIEM [IeTaAM CyLieCTBYeT ONACHOCTb NOPaKeHUA
InekTpoTokom!

« He nogkniovaiite 6nok nuTaHua!

3awyTa ot nepeHanpANKeHuii:

YCTpoiACTBO 3aLLUTHI OT penynp
il K M3aenmio 8 NMKOBbIX
BbiOpoCoB Bcetn. [ina
mnenme JOMKHO BbiTb MOAKMOYEHO K PO3ETK C TEXHIYECK NIPaBHNIbHO
npoBoAOM Mpu npamom
yAape MofHUY aBCONOTHO HAZEXKHaA 3aLLUTa NOAKMIOYEHHIX
ek He MOXeT 6biTb BBUZY BO3eNCTBUA

3KCTpeManbHo 60nbuuoii SHepritu. MakcuManbHo BO3MOXHYI0 3alLnTy

OT NepeHaNpAXeHi MOKHO NONYHTS C IOMOLISIO MKOTOCTYNeK|aroi
3alTHI O ujeit B ce6A cpefcTBa

3alWTbI Manoii/cpezHeil YyBCTBUTENbHOCTY (MOHTaXHaA TexHWKa) B

KOMIIIEKCe C HaWiMM CPe/iCTBAMM 3aLLTbI BbICOKO/ YyBCTBUTENIHOCTH MO

cranpapty EN 61643-11, n 3.

3aura
@ [leficTBUe 3aU4UTbI OT NEpeHnNpAXeHIl o6ecneumsae1ca
-> VIBL[E!WIE TOTOBO K IKCNAyaTayuu.
X [leiicTBue 3aluuTbi 0T nepeHanpsxeHuii opaboTano
g VIBIJ[E]WIE NOANEXNT 3aMeHe.

TexHU4ecKoe copepKanme n 04nCTKa
V3penvie He Tpebyer TexobcnyxuBarmA. Cneayet oumiwath npubop cyxoit
TKaHbi0.

E oKpyXaroeit cpeabl!

— A BbIGpacbiBaTh BMecTe ¢
GbiToBbIMM OTXOAAMK. B cooTBeTCTBUM ¢ [lupekTuBoil EC NG 2012/19/EU

Cy4eTOM 3alUThI

no [ patype,
oTpaBoTaHHble 3eKTPONPUGOPbI AOMKHBI COBUPATBCA B OTAeNbHbIE

i ] AHAY [q Hopm
3aWUTHI i cpenl. 0 TAX yTUAM3aLMM NPU6OPOB,

0TpaboTaBLLVIX CBOIf PECYPC, MOXHO Y3HATb B CBOEM MECTHOM CENbCKOM
WK TOPOACKOM MyHULMNanuTeTe.

c Meknapauus cootBetcTBUA Hopmam EC
[lexnapauusa cootsetcTua Hopmam EC xpanutca y Usrotosutens.

CepBucHOe 06CnyXKMBaHNE

Ecnny Bac BO3HUKIM BONPOCH! 110 3A1ENMI0, CBAXUTECH C HaMU 110 aApecy
service.brennenstuhl.com

Ten.:00 800 48 72 0 741 (6ecnnatHo)

@ islevler ve kullanim kilavuzu

Uyanilar:

« Arka arkaya takmayin!

« Sadece fis cekildiginde gerilimsizdir!

« alisirken dstiinii drtmeyin!

« Sadece kuru mekanlarda kullanin!

« Uriinii daima prize kolay erisebileceginiz ve fise rahat ulasabileceginiz
sekilde yerlestirin!

« Hasarl, agik veya gerilim altindaki parcalara dokunuldugunda elektrik
carpma tehlikesi 6z konusudur!

« Bir gii¢ kaynag iinitesini fise takmayin!

Asin gerilim korumasi:

Asiri gerilim koruma tertibaty, iiriine bagl elektrikli cihazlanin sebekedeki
gerilim uglari nedeniyle hasar garmelerini dnlemektedir. Dogru fonksiyon

icin {iriin usuliine uygun koruyucu iletkene sahip bir prize takilmalidir.
Dogrudan yildinm carpmasinda olusan asir yiiksek enerji nedeniyle bagl
olan elektrikli cihazlarin kesin olarak giivenli bir korumasl saglanamaz.
Olabildigince yiiksek asin gerilim korumasina, EN 61643-11Tip 3 uyaninca
hassas korumamizla birlikte diisiik/orta korumadan (tesisat teknolojisinden)
olusan ¢ok kademeli asir gerilim koruma konseptiyle ulagirsiniz.

Fonksiyon gdstergesi,,Protection on (Koruma agik)”:
@~ Agin gerilim koruma etkisi mevcut = Uriin igletime hazr.

3 Agin gerilim koruma etkisi tiikenmistir — Uriin degistirilmelidir.

Onarim ve bakim
Uriin bakim gerektirmez. Uriinii kuru bir bez ile temizleyin.

hazlan ¢evreye uygun bertaraf edin!
Elektrikli cihazlan evsel atik ile birlikte atmayin! Atik Elektrikli ve
mmm lektronik Cihazlar hakkindaki 2012/19/AB sayili Avrupa Yonetmeligi

Tulfesmltsegvedelem Elektril
é elkeruh hogy a termekre csatlakoztatott elektromos
ahdlo éqesticsok tonkre tegye.
Ahelyes miikadéshez a terméket telepitett védo :yannca

felszerelt csatlakozddugdra csatlakoztassa. Kozvetlen villimcsapds esetén
az extrém magas ég miatta c

késziilékek teljesen biztos védelme nem biztositott. A lehetd legmagasabb
tilfesziiltségvédelmet a durva-kbzepes védelembdl all6 tabbfokozatos
talfesziiltségvédelmi-koncepcid (telepitési technika) és az EN 61643-11
szabvany 3. tipusa szerinti finomvédelmiinkkel érheti el.

,,Protemon on” miikodés-kijelzés:
- Tiilfesziiltségvédelem hatds adott — A termék tizemképes.

B Tilfesziltségvédelem hatas megszint —> Cserélje ki a terméket.

Fenntartds és tisztitas
Atermék nem igényel karbantartst. A terméket széraz, puha kendével
tisztitsa.

Az észiilé 0! at modon kell
artalmatlanitani!
mm lektromos késziilél

tilos a haziszemétbe dobni. Az elek

és elektronikus keszulekekrol 52610 2012/19/EU Eurdpai Irényelv szerint a
elavult

gyijtse ésvigye ko

s elektrikli cihazlar toplanmali ve gevreye uygun geri
ime tabi tutu\malldlr Kullamilmis olan cihazin imhastyla ilgili olasi
coziimlerigin belediye ya da sehir yonetimine bagvurabilirsiniz.

c AB Uygunluk Beyani
AB Uygunluk Beyani iireticide bulunmaktadir.

Servis

Uriin hakkinda herhangi bir sorunuz varsa, liitfen
service.brennenstuhl.com adresinden bizimle iletisime gegin
Tel.: 00 800 48 72 0741 (iicretsiz)

@ Toiminta- ja kiyttoohje

Varoitukset:
« lé sarjaankytke!
« Jannitteetdn vain pistokkeen ollessa irrotettu!
« il kéyta ilman suojusta!
« Kayta vain kuivissa paikoissa!
- Sijoita tuote aina niin, ettd pistorasiaan paasee helposti kdsiksi ja ettd se
on hyvm saavutettavissal

EU megfeleldségi nyilatkozat
Az EU megfeleldségi nyilatkozat a gyartonal talalhaté.

in, avonaisiin tai jannitteisiin osiin k aiheuttaa
sahkdiskun riskin!

+ Rl kytke virtalahdetta!

Vluanmtesuoja
|Ija i i

voidaan estad litettyjen laitteiden
ipuista johtuva verkon vaurioituminen. Jotta
tuote toimisi oikein, se on liitettava pistorasiaan, jossa on asianmukaisesti




asennettu Suoran kohdalla iskun &éri
energiasta johtuen ei voida taata liitettyjen sahkolaitteiden absoluuttisen
turvallista suojausta. Paras mahdollinen ylijannitesuojaus voidaan saavuttaa
monitasoisella ylljannnesuojakonsepnl\a joka kasittaa yksinkertaisen/

{ suojan yhdessd tarj standardin
EN 6164311 tyypin 3 mukaisen jannitepiikkisuojan kanssa.

Toimintondyttd "Protection on”:
. IR "

Servico

Se tiver alguma questao sobre o produto, contacte-nos em
service.brennenstuhl.com

Tel.:00 800 48 72 0741 (gratuito)

(@ Talitlus- ja kasutusjuhend

lija Tuote kat

3 Yiijannitesuojavaikutus kiytetty —> Tuote on vaihdettava,

Kunnossapito ja puhdistus
Tuote on huoltovapaa. Puhdista tuote kuivalla liinalla.

Havité sahkolaitteet ymparistoystavallisesti!

Sahkolaitteita ei saa laittaa koti | joukkoon. Vanhoja
m 53hko- ja jikkalaitteita koskevan laisen direktiivin
2012/19/EU mukaan kdytetyt s' ameet on kerattava erikseen ja toimit-
ettava errd i k i Tletu]a vanhan Ia\tteen

saat kunnan- tai

C EU vaatlmustenmukalsunsvakuutns

« Mitte iihendada iksteise jrele!

« Seade on pinge alt vabastatud ainult siis, kui selle pistik on seinakontaktist
vélja tommatud!

« Mitte kasutada kinnikaetult!

« Kasutada ainult kuivades ruumides!

« Paigutage toode alati selliselt, et pistikupesa oleks holpsalt ligipddsetav ja
pistikuni oleks voimalik ulatuda!

« Kahjustatud, lahtiste vai pinge all olevate osade puudutamisel valitseb
elektriloagi oht!

- lirge iihendage toiteplokki!

Liigpingekaitse:
Liigpingekaitse takistab toote kiilge iihendatud seadmete kahjustamist

EU-vaati on saatavissa

Palveln

vorgu pi tottu. Oige talnlusetagam\seks peab toode olema
iihendatud nduetekohasel h Otsese vlgu-
166gi korral ei saa aarmiselt suure tekkiva energia tottu tagada iihendatud

service.brennenstuhl.com.
Puh.: 00 800 48 72 0 741 (maksuton)

@ Aervoupyia kat 08nyiec Xpriong

Npocidomonjoeic:

« Mnv ovvéete o oetpd!

« Xwpic Tdon povo otav To i dev ivar oty mpilal

« Mnv xpnoiporoteite T ouokeur kahvppévn!

« Xpnotyonolgite amokAeloTIKG € oTEYOUC XMPOUG!

- TomoBeoTe To mpoidv MAvTa Katd TéTolov Tpomo, WOTe 1) Mpia va ivat
€e0koa mpoopdaipn kat va propeite va éxete edkohn mpooBaon 0To Qi¢!

« Ze MeIMTWON EMAQNC e ENATTWHATIKG, ekTeBeipéva e€aptrpata iy
THApata mou Bpiokovtat umd Tdon, undpyet kiviuvog nhektpomingiac!

« Mnv ouvdéere pta povada mapoyiic pevpatog!

Npootacia ané vnéptaon:

H &i1dtaén npootaciag and unépraon anotpénet Ty mpokAnan (v o€
oUvbebepéveC 0T0 MPOIOV NAEKTPIKES GUOKEVEC NOYW AIXEY TAONG 0TO
diktuo. a 0wt Aettoupyia, To mpoidv Ba mpémet va ouvdéetat oe mpila
e katdMnha eykateaTnpévn yeiwon aopaleiag. L€ mepimtwon apesou
Xtumpatog kepavvod pmopei Aoyw T e€apetikd vypnig npunxneswuc
evépyetag va pny e€aogahietal n anolutn mpootacia Twv it

talellkku ka\tset Vowmal\kult tohusa liigpingekaitse

saavutate i abil, mis koosneb

imo indikatorius,,Protection on”:

psaugos nuo virsjtampio poveikis yra —> Gaminys yra eksploatacinés
parengties.

3 Apsaugos nuo virsjtampio poveikio néra —> Gamini reikia pakeisti.

Techniné patikra ir valymas
Gaminiui techniné priezira nereikalinga. Gaminj valykite sausa sluoste.

Elektros prietaisus salinkite nekenkdami aplinkai!

Elektros prietaisus draudziama Salinti su buitinémis atliekomis. Re-
mm miantis ES direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos
atlieky, naudotus elektros prietaisus privaloma surinkti atskirai ir atiduoti
ekologiskai perdirbti. Dél nebenaudojamy prietaisy Salinimo galimybiy
teiraukités savo savivaldybéje.

c ES atitikties deklaracija
ES atitikties deklaracija turi gamintojas.

Servisas
Jeiturite klausimy apie gaminj, kreipkités j mus adresu
service.brennenstuhl.com
Tel.: 00 800 48 72 0 741 (nemokamai)
(@ Darbibas princips un lietosanas instrukcija

Brldma]uma norades:

koos meie té vastavalt

standardl\e EN 61643-11, tiliip 3.

Toondidik,,Protection on”:

iigpingekaitse toimib — Toode on togvalmis.

X Liigpingekaitse ei toimi —> Toode tuleb vélja vahetada.

Korrashoid ja hooldus
Toode on hooldusvaba. Puhastage toodet kuiva lapiga.

virkné!

« Nevada stravu tikai tad, kad atvienota kontaktdaksa!
« Nenosedziet lietosanas laika!

« Lietojiet tikai sausas telpas!

« Izstradajumu vienmer novietojiet t3, lai kontaktligzda butu viegli pieejama
un jiis varétu érti aizsniegt tikla spraudni!

« Pieskaroties bojatam, atsegtam vai spriegumu vadosam dalam, pastav
elektrosoka risks!

« Neieslédziet stravas padeves bloku!

R Elektriseadmete koht eiole majapidam itmete hulgas Vastavalt

kohta tuleb kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnastbralikule utiliseerimisele. Kasutuselt kdrvaldatud seadme
utiliseerimise vimaluste kohta saate teavet oma valla- vdi linnavalitsusest.

c EL-vastavusavaldus
EL-vastavusavaldus on saadaval tootjalt.

Teenindus
Kui teil on kuswmusw toote kohta, votke meiega iihendust aadressil
service.b l.com

NAEKTPIKWY oUKeUY. Ty uYnAGTEn Suvati pooTacia uméptaong Ty
£xeTe péow evog mohuBayitou ouoTrpatog mpooTaciag and unéptaon
Tou anoteheitat and ohoTNpa yeVIKi¢/Héang mpootaaiag (texvooyia
£YKATA0TAON) O€ GUVEUAOHO jie T0 OIKO pag AemTd 600TNHa TPooTasiag
Bdoet EN 61643-11 Tomou 3.

Ev6:|{|1 Aewroupyiag «Protection on»:
-@- Yoiotatai mpootacia and unéptacn —> Mpoidv £toipio yia yprion.

3 Hnpootacia ané unépraon éxe avahwBei —> To mpoiov mpémet va
avTikataotabei.

ZTuvtipnon Kat kaBapiopdg
Tonpoiov dev anarei ouvtrjpnon. KaBapiote To mpoidv yie oTeyvo mavi.

Na anoppintere Ti¢ NAEKTPIKEG GUOKEVEC MAVTA P
mepiBallovikd umevBuvo Tpomo!

()1 NheKTPOVIKEC OUOKEVEC Sev amoteholv otkiakd amoppippata.
Topgwva pe Ty Evpwnaikn 08nyia 2012/19/EE nepi NeKTPIKGV Kat
NAEKTPOVIK®V TAAGIV GUTKEUG®Y, O1 PETAXEIPIOPEVES NAEKTPIKEC OUOKEVEC
Ba npzna va uvMsvowul exwPI0TA Kat va 0dnyodvTal o€ GINKI mpog
0 ). Mnopeite va te and 1o Sijpo 1
TV KOVGTNTA 0ag 600V aQopd TIC SUVATOTTEC aMGppIPNG TV dYPNOTWY
GUOKEUGV.

c Aihwon cuppdppwong
H iwon ouppoppwong EE eivat kataywpnpévn ota apyeia tou
KATAOKELaoT.

E§urmpénon

Edv éxete omoleaSimoTe epwTHOEIC OXETIKA i€ TO POV, emkovwvroTe pali
Jag ato service.brennenstuhl.com

Tnh.: 00 800 48 72 0 741 (ywpic xpéwon)

(@ Funcionamento e instrugdes de utilizagio

Indicagdes de aviso:

« Nao ligar a outras extensoes!

« Livre de tensao apenas quando separar a ficha da tomada elétrica!

« Nao utilizar quando coberto!

« Usar apenas em espagos secos!

« Coloque o produto de forma a que a tomada esteja sempre acessivel e
consiga chegar facilmente a ficha de corrente!

« Existe perigo de choque elétrico em caso de contacto com pegas danifica-
das, abertas ou sob tensao!

« Nao ligar uma fonte de alimentagao!

Protecdo contra sobretenséo:

0 dispositivo de protecdo contra sobretensao impede que um aparelho
elétrico ligado ao produto seja danificado por picos de tenso na rede. Para
um funcionamento correto, o produto deve ser ligado a uma tomada com
um condutor de protegdo corretamente instalado. Em caso de queda direta
de raios, devido a0 aumento extremo de energia, podera nao ser possivel
garantir uma protedo absolutamente segura dos aparelhos elétricos ligados.
A maior protecdo contra sobretensao possivel é possivel de obter com um
conceito de proteo contra sobretensao de vérios niveis, composto por
protecdo grossa / média (tecnologia de instalagdo) em conjunto com a nossa
protecdo fina de acordo com a norma EN 61643-11 tipo 3.

Indicador de fungao,, protection on”:
- Protecdo contra sobretensdo disponivel = Produto pronto a funcionar.

. Protecio contra sobretensao usada —> 0 produto deve ser substituido.

Manutengao e limpeza
0 produto ndo necessita de manutengao. Limpe o produto com um pano seco.

Eliminagdo ecoldgica de eletrodomésticos!

0s eletrodomésticos ndo pertencem ao lixo doméstico. De acordo com
mmmm 3 Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos residuos de equipamen-
tos elétricos e eletronicos, os aparelhos elétricos usados devem ser recolhidos
separadameme ereciclados de fmma aproteger o meio-ambiente. Para
mais i a0 sobre as possibil de eliminagdo de aparelhos elétricos
usados, consulte as autoridades locais ou a administragao municipal.

C Declaragao de conformidade UE
A Declaracao de conformidade UE esta na posse do fabricante.

Tel.: 0080048 720741 (tasuta)

@ Delovanje in navodila za uporabo

Opozorila:

« Ne prikljucujte zaporedoma!

« Brez napetosti samo, kadar je vtikac izklopljen iz vticnice!

- Ne uporabljajte prekrito!

« Uporabljati samo v suhih prostorih!

« lzdelek vedno namestite tako, da je vticnica lahko dostopna in lahko dobro
doseZete omrezni vtic!

« Ob dotiku poskodovanih, odprtih delov ali delov pod napetostjo obstaja
nevarnost elektricnega udara!

« Ne prikljucite napajalne enote!

Prenapetostna zascita:

(Oprema za prenapetostno zascito preprecuje, da bi izdelek prikljucene
elektricne naprave poskodoval zaradi napetostnih konic v omrezju. Za pravil-
no delovanje je treba izdelek strokovno prikljuciti na vticnico z namescenim
zasitnim prevodnikom. Ob neposrednem udaru strele zaradi izredno

visoke energije ni mogoce zagotoviti popolno varne zasite prikljucenih
elektricnih naprav. Najvisja mogoca prenapetostna zaicita je zagotovljena
zvecstopenjsko zasnovo prenapetostne zascite, sestavljeno iz grobe in
srednje zas(ite (instalacijska tehnika) skupaj z naso fino zascito v skladu z EN
61643-11Tip 3.

Prikaz delovanja,Protection on":

@~ Zagotovljen zasitni ucinek prenapetostne zasite
—> lzdelek pripravljen za obratovanje.

X Zaicitni uinek prenapetostne zasite je porabljen
—> lzdelek je potrebno zamenjati.

Vzdrievanje in iscenje
lzdelka ni treba vzdrzevati. lzdelek istite s suho krpo.

Elektricne naprave odlagajte na okolju prijazen nacin!

Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke. V skladu z
mmmm eyropsko direktivo 2012/19/ES o elektricnih in elektronskih napravah
je treba rabljene elektronske naprave zbirati loceno in jih reciklirati na okolju
prijazen nacin. Vec o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko
izveste pri obcinski ali mestni upravi.

c EU - izjava o skladnosti
Izjava o skladnosti EU je na voljo pri proizvajalcu.

Servis

Ceimate kakrsnakoli vprasanja o izdelku, nas kontaktirajte na
service.brennenstuhl.com

Tel.:00 80048 72 0741 (brezplacno)

(@ Veikimas ir naudojimo instrukcija

« Nejungti keliy paeiliui!

« [tampos néra tik iStraukus kistuka!

« Nenaudoti uzdengus!

« Naudoti ik sausose patalpose!

« Gaminj visada laikykite padéta taip, kad bty lengvai prieinamas kistukinis
lizdas i galétuméte lengvai pasiekti tinklo kistuka!

« Palietus apgadintas, atviras arba jtampos veikiamas dalis kyla elektros
smigio pavojus!

« Nejjunkite maitinimo bloko!

Apsauga nuo virsjtampio:
Apsaugos nuo virsjtampio jtaisas apsaugo, kad prie gaminio prijungti
elektros prietaisai nebaty sugadinti pikines jtampos tinkle. Tam, kad
gaminys gerai veikty, jis turi biti prijungtas prie kistukinio lizdo su tinkamai
instaliuotu apsauginiu laidu. Esant tiesioginiam Zaibo smigiui dél labai
didelés energijos nejmanoma uztikrinti visiskai patikimos prijungty elektros
pnetanu apsaugos. Didziausia jmanoma apsauga nuo visjtampio pasieksite
apsaugos nuo virsjtampio koncepcija, kurig
sudaro zemo / vidutinio jautrumo apsauga (insialla(ucs technika) kartu su
misy didelio jautrumo apsauga pagal EN 61643-11, 3 tipas.

Parspnegumalzsardubas ierice novers pie |zstvadajuma pleslegto
elektroiericu bojajumus, ko rada spriequma a. Lai

« Plasati intotdeauna produsul astfel incat prizele s fie usor accesibile si sa
puteti ajunge cu usurinta la mufa de alimentare!

« Laatingerea partilor deteriorate, deschise sau sub tensiune exista pericolul
socului electric!

« Nu conectati adaptorul de alimentare!

Protectie impotriva supratensiut
Dispozitivul de protectie impotriva supratensiunii impiedica deteriorarea
aparatelor electrice conectate la produs din cauza varfurilor de tensiune
din retea. Pentru o functionare corectd, produsul trebuie conectat la o priza
cu conductor de protectie instalat corespunzator. In cazul unui impact
direct al fulgerului, nu se poate garanta protectia absoluta a aparatelor
electrice conectate, din cauza energiei extrem de mari care apare. Puteti
obtine cel mai inalt nivel de protectie impotriva supratensiunii cu un sistem
de protectie impotriva supratensiunii pe mai multe niveluri, format din
protectie grosiera/medie (tehnica de instalare) impreuna cu protectia fina
conform EN 61643-11 tip 3.

Indicator de functionare,,Protection on”:
- Efectul de protectie impotriva supratensiunii este asigurat
N produsul este pregdtit pentru utilizare.

3§( Efecte de protectie impotriva supratensiunii consumate
—> produsul trebuie inlocuit.

Produsul este intretinut fara probleme. Curatati produsul cu un prosop uscat.

Aruncati aparatele electrice in mod ecologic!

Echipamentele electrice nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Con-
mmmm form Directivei Europene 2012/19/UE privind echipamentele electrice
si electronice uzate, echipamentele electrice uzate trebuie colectate separat
si reciclate in mod ecologic. Puteti afla modalitatile de eliminare a aparatului
electric uzat de la primaria sau administratia orasului dumneavoastra.

c Declaratie de conformitate UE
Declaratia de conformitate UE este depusa la producétor.

Servi
Daca ave‘u intrebari despre produs, contactati-ne la

izstradajums varétu pareizi darboties, tas japieslédz pie kontaktligzdas, kurai
ir pareizi instaléts aizsargvaditajs. Ja trapa tiess zibens spériens, tad ekstrémi
augslas energuas deI valrs nevar garantét absoliti drosu a\zsardnbu

i ako iespejamo pa
js varat iegut ar vairaku pakapju parspriequmaizsardzibas koncepciju, kas
sastav no maz/vidéji jutigas aizsardzibas (instalaciju tehnika) kopa ar misu
|oti jutigo aizsardzibu, atbilstosu EN 61643-11, tipam 3.

Funkdijas i ‘Protection on” ieslégta):
@~ Parspri iba ir nodrogina adajums gatavs darbam.
X pa irizlietota > janomaina.

Tehniska uzturésana un tirisana
Izstradajumam nav vajadziga apkope. Notiriet izstradajumu ar sausu dranu.

Utilizgjiet fices videi a veida!
Neizmetiet nolietotas elektroierices kopa ar parastiem sadzives atkri-
mm tumiem. Saskana ar Eiropas Direktivu 2012/19/EK par elektrisko un
isko iekartu atkritumiem nolietotas as un elektroierices
ir jasavac atseviski un janogada atkritumu parstradei videi nekaitigai veida.
Par nolietotas ierices utilizacijas iespejam jautajiet sava pagasta vai pilsétas
pasvaldiba.

c ES atbilstibas deklaracija
Atbilstibas deklaracija glabajas pie razotaja.

Serviss

Jajums ir kadi jautajumi par izstradajumu, lidzu, sazinieties ar mums,
rakstot uz service.brennenstuhl.com

Tel.: 00 800 48 72 0 741 (bez maksas)

(@ Funkdja i upute za uporabu

Upozorenja:

« Ne stavljati jedno za drugim!

« Beznapona samo kad je utika izvucen!

« Ne radite bez prikljucenosti!

« Pouzavati samo u suhim prostorima!

« Postavite proizvod tako da je uticnica lako dostupna i da mozete lako doci
do uticnika!

« Prilikom dodirivanja ostecenih, otvorenih ili napetih dijelova postoji
opasnost od strujnog udara!

« Ne spajajte uredaje s adapterom za napajanje!

Zatita od preopterecenja:

Uredaj za zastitu od prekomjernog napona sprjecava da se elektricna oprema
prikljucena na proizvod osteti zbog naponskih udara u mrezi. Za ispravno
funkcioniranje uredaj mora biti prikljucen na uticnicu s prikljuckom za zastit-
nivodnik koji je pravilno instaliran. Pri izravnom udaru groma zbog eks-
tremno visoke energije koja se javlja, ne moZe se zajamciti apsolutna zastita
prikljucenih elektricnih uredaja. Najvisu mogucu zastitu od preopterecenja
mozete dobiti s visefaznim konceptom zastite od preopterecenja koji se
sastoji od grublje/sredisnje zatite (instalacijske tehnike) zajedno s nasim
finom zastitom prema EN 61643-11tip 3.

Signal za funkdiju,, Zastita ukljucena”:
“@. Dodana je zastita od preopterecenja
> proizvod je spreman za upotrebu.
3 Utinak zastite od prekomjemog napona potrosen
—> proizvod mora se zamijeniti.

Upotreba i odrzavanje
Proizvod je odrZavanje-nepotreban. Proizvod ocistite suhim rupcicem.

0dvrzi elektriéne uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin!

Elektricni uredaji ne smiju se bacati u kucni otpad. Prema Europskoj
mm direktivi 2012/19/EU o otpadnim elektricnoj i elektronickoj opremi,
istekli elektricni uredaji moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na ekoloski
prihvatljiv nacin. Mogucnosti za odlaganje viskova elektricnih uredaja
saznajte u svojoj opcinskoj li gradskoj upravi.

c EU potvrda o sukladnosti

Deklaracija o sukladnosti EU je kod proizvodac:

Usluge

Ukoliko imate pitanja o proizvodu, kontaktirajte nas na
servis.brennenstuhl.com

Telefon: 00 800 48 720 74 1 (besplatno)

@ Functie si instructiuni de utilizare

Avertismente:

« Nu'se pun unul dupa altul!

« Fara tensiune doar cand firul este scos din priza!
« Nu functionati fara protectie!

« Utilizati numaiin spatii uscate!

service.b
Tel.:0080048720 74 1 (gratult

() OynKyys n MHCTPYKLWK 32 ynoTpe6a

Npepynpexpenua:

« He noctassiire eawH o apyr!

. Hanpe)«eumem e U3KMI0YBA CAMO KOTaTO LLIEKOBUAT KOHTAKT e M3BafieH!

« He u3non3gaiite npu Heusonupatm ycnosua!

« W3non3Baiite camo B cyxu nomewenua!

- Mocragere NpOAYKTa Taka, Ye Lie MoXeTe NecHO Aa CTUrHeTe Ao
€NeKTPUYECKIA KOHTAKT 1 fja A0CTUTHeTe o jencenal

. HDM J0KOCBaHE Ha OTBOPEHN UnK noa
CblUeCTBYBa ONACHOCT OT TOKOB ynap!

« He cebp3Baiite 3axpanBaLy agantep!

vacti

3awuTa oT NpeHanpexeHue:
YCTpOiiCTBOTO 3a 3a4uTa O
Ha eneKTPUYecKiTe ypeau, CBbp3aHu KbM npunym oT k0B Ha

B Mpexara. 3a Ha npoaykTa
0/t TpAGBa 2 GbAe (BHP3aH KbM eNeKTPUUECKM KOHTAKT C IPaBHUAHO
MOHTUDaH 3a3eMuTeneH NPOBOAHMK. Myt AMPEKTeH yiap oT MbAHNSA
TI0PaZV M3KIIOYHTENIHO BUCOKATA EHEPTItA, KOATO Ce NOAIBABA, He MOXe
/13 Ce TapaHTipa aBConioTHa 3aliiuTa Ha CBbP3aHNTE eneKTpHYeckit
ypeau. Hait-fo6poTo npenassare oT npeHanpexeHiue e noctura ¢
MHOTOCTENEHHO PellieHyte 33 Npena3Bake T npeHanpexeHue, CbCToAL0
Ce 0T rpyB/cpefieH 3aLyuTeH enemeHT (MHCTaNaLLMOHHa TeXHHKa) 3aeHO ¢
HalwmA GuHaneH 3aluuTeH enemenT cbrnacko EN 61643-111un 3.

3awmra ]

@ TlpenocTageH e 3auTeH eGeKT or npeHanpexenite

—> NPOAYKT®T € oToB 3a patora.

X 3auyiTHaTa dyHKUMA CpelLly NpeHanpexenie e u34epnana
—> NPOAYKTHT TpAGBa Aa GbAe CMeHeH.

MopppbKKa 1 NOUNCTBaHE
TpoayKTET e ¢ Hynesa noAApbKa. MouncTBaiiTe NPoAYKTa C Cyxo
napuanye.

PasyyHo u3XBbpAAIiTe eneKTpuyeckuTe ypeau!

EnekTpoypenuTe He TpA6Ba a ce U3XBLPAAT B 06LLMA GoknyK.
mmmm (briacHo EBponeiickara gupektuea 2012/19/EC 3a otnagbuyy ot
€MIeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060py/BaHe, U3MOA3BaHUTE eNeKTPUYECKM
ypeau TpA6sa na Ce ChOUPT Pasfento 1 Aa ce NPEAOCTABAT 32 EKOMOTMUHO

THTe 32 Ha U3NA3710T0 OT ynoTpeta

€IeKTPUYECKO YCTPOTICTBO MOXeTe Aa HayuuTe oT 06LuyuHaTa Wi
KMETCTBOTO.

C [Mexnapauus 3a CboTBeTCTBUE C M3UCKBaHUATa Ha EC
[leknapaywara 3a cboTeetcTaue Ha EC e senosupana npu
npou3BoANTENS.

06cnyxBaHe

AKo UIMaTe BbNPOC OTHOCHO NIPOAYKT, CBbPXKETe (e CHaC Ha
service.brennenstuhl.com

Ten.:00 8004872074 1 (6e3nnatvo)

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG

SeestraBle 1-3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S. - 4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim
lectra technik ag - Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar
www.brennenstuhl.com

service.brennenstuhl.com

0532826/4725



